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Fejtő Ferenc: A népi demokráciák története
Habent sua fata libelli. azaz a könyveknek is meg­

van a maguk sorsa — tartja a latin mondás. Igaz ez 
Fejtő Ferenc, a Magvető Kiadó és a M agyar füzetek 
közös kiadásában magyarul most napvilágot látott 
munkájára is. Az csak formai kérdés, hogy az egybe­
kötött mű első részét Bécsben, a m ásodikat pedig 
Szegeden szedték. De az, hogy a magyar Fejtő fran­
ciául írta Kelet-Közép-Európa második világháború 
utáni történetét, már sajátos sorskérdésnek minősíthető.

József Attila barátja, egykori szerkesztőtársa, a je­
les író, történész és publicista a közelmúltban így 
nyilatkozott: „1979-ben volt 30 éve, hogy összevesz­
tem szülőhazámmal. Vastag kötetre rúgna, ha össze- 
gyűjteném, mi minden csúnyát összeírtak rólam ez 
alatt Magyarországon. Sok-sok befeketítés, és a többi 
néma csönd. Én pedig továbbra is távolból figyeltem 
az országot.”

Hogy jól „figyelte”, annak bizonyítéka ez a doku- 
mentumértékü könyv.

Az első rész (A Sztálin-korszak) 1953-ban jelent 
meg, a másodikat (A Sztálin utáni korszak) hetvenki­
lencben fejezte be a szerző, az epilógus végen pedig ez 
áll: „Párizs, 1989. augusztus 7-én” . A népi demokráci­
ák története azokról az országokról szól, „amelyek a 
második világháború után a nyugati hatalm ak hallga­
tólagos beleegyezésével a Szovjetunió befolyási öveze­
tébe kerültek.” Olyan korszakot ölel fel, és olyan 
témákat, amelyek hatósugara a mai napig érvényes, 
sok szeúnpontból ma is él. Jelen van a mindennapi 
életünkben és gondolkodásunkban.

A szűkre szabott hely nem teszi lehetővé, hogy 
részletekbe menően ismertessük ezt az alapművet. 
A jaltai kompromisszumtól jut el a szerző napjainkig.

Néhány évtized. Az újjáépítés, a világ felosztásának, 
a szocialista pártok felszámolásának, a kommunista 
pártok bolsevizálásának, az egyházak megrendszabá- 
lyozásának, a koncepciós perek láncolatának évtize­
de. 1956 októbere forradalmának, a csehszlovák tra ­
gédia, a Prága utáni időszak, az ellenzékiség kialaku­
lásának, a válság éveinek élemzése ez a könyv. 
A kommunista rendszer ellentmondásairól szólva a fő 
hibáknak a szubjektivizmust és a voluntarizmust ta rt­
ja a szerző, azaz azt a nézetet, amely szerint az akarat 
szabja meg a törvényszerűségeket. Látjuk, hogy ez az 
„akarat" mit eredményezett.

A számtalan tény m ódot ad arra, hogy aki átélte ezt 
az időszakot, az tükröt állítson emlékezetének. Fejtő­
nek a „megélt történelem ” adta a hipotézist és a fel­
dolgozott forrásmunkák tették szakmailag megbízha­
tóvá írását. Nem tagadja, hogy befolyásolta a kor, 
amikor írta, a hely, ahol először megjelent, de ez nem 
zárja ki azt a tényt, hogy hiteles munkát tart a kezében 
az olvasó.

A fiatalabb nemzedék megismerheti apái hibáit, 
bűneit, küzdelmét, nyomorúságát, megvalósulatlan 
álmait. Generációtól függetlenül az olvasó érzékelhe­
ti, hogy az elmúlt évtizedekben, itt, Európa közepén, 
a pártok szóhasználatában a demokrácia mellé sajá­
tos állandó jelzők kerültek, amelyeknek az volt a 
hivatásuk, hogy a különbözőséget a szóhasználat elté­
résével hangsúlyozzák. így rádöbbenhetünk arra is, 
hogy nincsen jelzős demokrácia, a demokrácia vagy 
van, vagy nincs.

Fejtő Ferenc művét elolvasva nyugodtan állíthat­
juk, hogy közép-kelet-európai sorsunknak könyve 
van Komáromi Attila

Körkép
„Egyszer volt, hol nem 

volt, orális közösülésen 
innen, szodómián túl, ott, 
ahol a kurta farkú Kék­
szakállú túr, élt egyszer 
egy kelet-, illetőleg kelet- 
közép-európai Kéksza­
kállú, egy centráljuróp- 
blaubart. Boldogan élt, 
míg meg nem halt. Erről 
tudnék még mit monda­
ni . . . ” kezdi A kék­
szakállú herceg csodálatos 
élete című elbeszélését Es­
terházy Péter, amely az 
idei Körkép egyik külön 
figyelmet érdemlő kispró­
zája. Változhatnak az 
idők, Esterházy humora 
változatlanul kitűnő, s ha 
csak egy mód van rá, a 
testiséggel és a változó 
idővel elegyíti. Szóban 
forgó elbeszélése óhatat­
lanul a Kis Magyar Por­
nográfia című kötetét jut­
tatja eszünkbe.

A korábbi esztendők­
ben huszonhárom­
huszonhat író műveiből 
állt össze ez az antológia, 
míg az ideiben harminc­

egy mai magyar kispróza 
olvasható. Hegedős Má­
ria szerkesztésében. 
S olyan új nevekre is buk­
kanhatunk, amelyekkel 
eddig nem volt alkalom 
találkoznunk a Körképet 
olvasván. Tálamon Al­
fonz, Tábori Zoltán és 
Horváth Péter írásai mel­
lett most először szerepel 
Körkép-kötetben a Lon­
donban élő kitűnő író, 
Határ Győző egyik kis­
prózája. Ugyanakkor 
több nagy nevű kortárs 
magyar író nevét hiába 
keressük; Csíki László, 
Gion Nándor, Sütő And­
rás, Mészöly Miklós, 
Grendel Lajos, Temei Fe­
renc —  és még hosszan 
sorolhatnánk —, kima­
radt az idei válogatásból. 
Ettől függetlenül, s a ko­
rábbi esztendők kiadásai­
hoz viszonyítva, tartja 
színvonalát ez az antoló­
gia. Ellentétben az árával, 
mely két év alatt a duplá­
jára em elkedett. . .  (Mag­
vető, 1991.) (koloh)

Szép versek ’90
Lehetetlenre vállalkoz­

na, aki úgymond „objek­
tív” véleményt szeretne 
mondani az idei könyv­
hétre (is) megjelent Szép 
versek antológiáról, az 
abban helyet kapott száz 
költő háromszáznyolc­
vanöt verséről. Ez nem 
csupán a terjedelem, a 
tartalom változatossága 
miatt lenne meddő vál­
lalkozás, hanem azért is, 
mert éppen a vers az az 
irodalmi műfaj, amely 
— számtalan objektív

meghatározhatósága 
mellett —  egyben a leg­
inkább szubjektív alko­
tás. Abszurd fogalmazás­
sal azt is mondhatnánk, 
hogy a versnek még az 
objektív kritériumai is 
azáltal válnak hitelessé, 
hogy átitatódnak a szub­
jektummal.

A költő furcsa szerzet, 
sajátos lény. Napjaink­
ban arról panaszkodunk, 
hogy megfogyatkozott, 
sőt talán el is apadt ver­
solvasó kedvünk-
igényünk. Erről beszél az 
antológia bevezetőjében 
Csoóri Sándor is. 
Ugyanakkor ebben a te­
nyérnyi országban egy 
szerkesztő száz olyan 
költőt talál, akinek „szép 
verse” mindenképpen 
egy összefoglaló antoló­
giáért kiált. Vagy csak az 
olvasók hiányoznak s a 
költők változatlanul 
„pengetik a lantot”, mit 
sem törődve azzal, hogy 
van-e, lesz-e olvasójuk 
verseiknek?

Azt hiszem, a képlet 
ennél bonyolultabb, illet­
ve egyszerűbb: a jó  költő­
nek mindig van olvasótá­
bora, Viszont ki az a 
versíró, aki nincs meg­
győződve arról, hogy ő 
igenis jó költő? Még ak­
kor is szent meggyőződé­
se ez, ha a tények, a kö­
rülmények az ellenkező­
jét mutatják. Ebben az 
esetben ugyanis jön a 
közismert fordulat: majd 
az utókor . . .

Szépek-e a Szép ver­
sek? A kérdést azért

kényszerül föltenni az ol­
vasó, mert a kötet címe 
ezt sugallja. Viszont 
számtalanszor leírták, 
megállapították, hogy 
nem jó az antológia címe. 
Egy versnek ugyanis nem 
kizárólagos esztétikai 
mércéje a szépség. Csak 
szép vers nincs, de egy 
vers lehet nagyon jó, no­
ha esetleg nem szép. Ezek 
a kérdések azonban már 
messze vezetnének, túl­
mutatva egy recenzió ke­
retein. Az olvasó ugyanis 
legtöbbször aszerint ítél 
az olvasott költemény­
ről, hogy az neki tetszik, 
vagy nem, megragadja 
vagy közönyös marad 
iránta. Sajnos, úgyszól­
ván valamennyi művészi 
alkotással csupán ezen a 
szinten kerül kapcsolat­
ba a közönség döntő 
többsége. . .

A mostani Szép versek 
antológia azonban — 
legalábbis szerény véle­
ményem szerint —  jobb, 
mint a korábbi eszten­
dők hasonló kiadványai. 
Mívesebb, hogy ne 
mondjam: költőrbb ver­
seket olvashatunk. M int­
ha alábbhagyott volna a 
„saját fájdalmad, örö­
möd” zaklatott s gyakor­
ta már-már méltatlan vi­
lággá kiáltása, kevesebb 
a köldöknézés, a köd­
evés, a szivárványrágás. 
Mintha messzebb, illetve 
magasabbra néznének a 
költők, fölfedezvén örök 
emberi értékeket. Ezzel a 
mostani Szép versekkel 
már elképzelhető, hogy 
az ember leül egy fotelba 
és elmélyedve olvas.

Pedig a kor sem Ma­
gyarországon, sem más­
hol a világban nemigen 
kedvez a lírai merengé­
seknek. Márpedig a köl­
tőknek saját korukat kell 
kifejezniük vagy azt, 
hogy milyennek szeret­
nék látni-érezni a kort. 
Lehet, hogy ez utóbbi 
lengi be az antológiát! 
(Magvető Kiadó 1991. 
Összeállította: Alföldy
Jenő.) r  (j

Karinthy Frigyes: Fából vaskarika
„Úgy tessék rajzolni, hogy látni 

lehessen, hogy azért, mert én szala­
dok és úgy nézek ki, mintha meg­
ijedtem volna, azért én nem ijed­
tem meg és lehessen látni az arco­
mon a bátorságot és a dicsőséget, 
mert én voltam akkor a tábornok” 
— kéri a rajzolót a hősi történet 
elbeszélője, Kucor Gabi nyugal­
m azott főháborúmester, címzetes 
káplár és valóságos tábornok, 
Külső-Retek utca négy, úgy is, 
mint a nemzeti óvoda hallgatója és 
csokoládékirály.

Karinthy 1924-ben megjelent 
képes gyerekkönyve pont olyan, 
mint az úgynevezett gyermekiro­
dalom legjava: felnőttkorban még 
jobban lehet élvezni. A Tanár úr 
keretűben megcsodált Karinthy- 
lele beleérző képesség ebben a kis 
történetben még elképesztőbben 
működik, hiszen itt egy iskola előtt 
álló kisfiú mondja el vérzivataros 
háborúzásának hiteles történetét, 
komoly instrukciókkal látva el az 
illusztrátort saját hősiességének ki­
domborítása céljából. A nyelvi le­
lemények, stílusbravúr, a gyer­

mek- és felnőttésznek egyaránt 
mulatságos cselekményszövés mel­
lett azért bilincseli le az olvasót a 
könyv, mert teljesen hitelesnek tű­
nik. Egy óvodás kisfiú ilyen, s nem 
más.

A könyv 1924-ben jelent meg,

azóta nem, a mostani hasonmás 
kiadás csak erősíti azt az igazsá­
got, amit Kosztolányi, Karinthy 
barátja így fejezett ki: „Ez a marha 
volt közöttünk az egyetlen zseni.” 
(M óra Ferenc Könyvkiadó.)

H. Z.

Sütő András: Sárkány alszik veled
S ü tő  A n d rá s  m u n k áin ak  so rá b a n  

re n d h a g y ó  —  a Szépirodalm i K ö n y v ­
k ia d ó  g o n d o z á sá b a n  —  az ü n n ep i 
k ö n y v h é tr e  m egjelent k ö te t. A S á rk á n y  
a lsz ik  v e led  ugyanis a „beszélgetések  
k ö n y v e ” . A  szerkesztő  A b lonczy  L ász ­
ló . a z  u tó b b i két évtized tö b b  m in t 
s z á z . S ü tő v e l kész íte tt in te rjú jáb ó l á llí­
t o t t a  ö ssze . (A  legutóbbi tavaly  ily en ­
k o r  k é sz ü lt) . H a összeadódik  anny i 
k é rd e z ő  e n n y ifé le  közelítése és a k é rd e ­
z e t t  k észség e , az  eredm ény  sz in te  b iz ­
to s . A  terjed e lm ü k b en , tá rg y u k b a n , 
m é ly sé g ü k b e n  változó  a n y ag o k b ó l 
p o n to s a n  k ö rv o n a la zó d ik  S ü tő  író i, 
k ö z -  s eg y  k icsit m agánéleti p o r tré ja . 
S p á r h u z a m o s a n  k ira jzo lód ik  az  e rd é ­
lyi i r o d a lo m  a rck ép e  is.

A  S á rk á n y  alszik  veled m egjelenése 
a lk a lm á b ó l  S ü tő  így nosz talg iáz ik : 
„ K é rd e z ő b ő l  lassan  kérdezetté  ö re g ­
sz ik  a z  e m b e r . Pedig be jó  vo lt ifjú

r ip o r te r k é n t  ide-oda  szágu ldan i K o ­
lo z s v á ro t t ,  czzel-am azzal in te rjú t kész í­
te n i  a  V ilág o sság -n ak ! A z ö tle t, a  su ­
g a lla t  fo rm á já b a n  e lhangzo tt fő szer­
k e sz tő i  u ta s ítá s ,  persze, m ind ig  is B a­
lo g h  E d g á r  fejéből p a tta n t ki. .E red j 
f ia m , B ö zö d i G yörgyhöz , Benedek 
M a rc c l lh e z ,  BánlTy M ik ló sh o z .. . ’ E l­
m ú lik  a  b o ld o g  és g o n d ta lan  r ip o r te r ­
k e d é s  id e je , v á ltu n k ra  telepszik az e rd é ­
lyi s o r s  fe k e te  m ad a ra  . . .  L assú  é b re ­
d é s b e n  m ú lta k  az  évek, m ígnem  o tt  
ta l á l tu k  m a g u n k a t  egy iszonyatos d ik ­
t a t ú r a  b é k ly ó s  ra b ság á b a n ."

A  h a z a i  é s  ro m án ia i m ag y ar sa j tó ­
b a n  p u b l ik á l t  beszélgetések k ö z ö tt az  
e lső  fe je z e tb e n  szerepelnek azok , a m e ­
ly ek  b e k a la n d o z z á k  Sütő  író i, em beri 
h i tv a l lá s á n a k  in sp irác ió it, m e g h a tá ro ­
z o t t s á g a i t ,  s e lm esélik  a bölcsőhely  p a ­
r a n c s a i t .  Ú ja b b  összeállítás té rképezi 
fel a  m ü v e k  fo rrásv id ék é t. A k ö te t m á ­

s o d ik  fe lében  a  közéletben egyre a k t í ­
v a b b  író v a l k ö th e tü n k  bensőséges is ­
m e re ts é g e t .  C so ó ri S án d o r jellem zése 
s z e r in t  „ Ő  is azo k  közé az írók  k özé  
t a r to z ik ,  a k ik  sokkal in k áb b  sa já t te ­
h e ts é g ü k n e k  engedelm eskednek, m in t 
a  te rm é s z e tü k tő l  idegen a k a ra tn a k . S a ­
j á t  te h e ts é g ü k n e k  és sa ját belső r i tm u ­
s u k n a k .  H isz  bárm ilyen  sokáig  h ird e tte  
is, h o g y  ő  m ag a  a  cselekvés em bere, s 
n e m  h a rc i  p ro g ram o k a t ír, h a n em  
k ö n y v e k e t ,  a  körü lm ények  h a tá s á ra  
a z o n n a l  p o litik a i, közéleti cselekvővé 
v á l t . ”

A  sz e rk e sz tő  valószínűleg azért nem  
tü n te t t e  fel a  k ö te t bo rító ján  az írá s m ű ­
v e k  m ű f a já t ,  hogy  m egerősítse; a  k ö n y ­
v e t e b b e n  a  szereposztásban  is S ü tő  
í r ta ,  a k i a  beszélgetések  a lk a lm azásáv a l 
is  le g sz ív e se b b e n  mesél, s kerül „az  e m ­
lé k e k  h á ta  m ö g é ."

(károlyi)

Református egyházművészet 
Magyarországon

Könyvkiadásunk ismét gazdagabbá tett bennünket 
egy új egyházművészeti albummal. Legutóbb a kará­
csonyi könyvvásárra örvendeztették meg a kiadók a 
téma iránt érdeklődőket, a H itünk asztalai című, öku­
menikus jellegű egyházművészeti munkával.

A mostani könyvhétre az Officina Nova gondozá­
sában jelent meg a Református egyházművészet Ma­
gyarországon alcímet viselő album. Takács Béla beve­
zetőjével és ismertetőszövegeivel, valamint Hapák Jó­
zsef szép fotóival. A debreceni szerzőpárosnak nem az 
első ilyen vállalkozása az új könyv, hiszen együtt 
dolgoztak már a Református templomaink úrasztali 
térítői című munkán és a debreceni ötvösséget bemu­
tató albumon is. Mindkét munka fontos adalékokkal 
szolgált a magyar művészet, iparművészet története 
számára.

Takács Béla hivatásos egyházművészet-történész, 
hiszen a Tiszántúli Református Egyházkerület 
múzeumának igazgatója immár több évtizede, pályá­
já t pedig a sárospataki református gyűjteményben 
kezdte. A szerző ismeretei tehát vitathatatlanul pon­
tosak és alaposak a hazánk keleti felén található re­
formátus műemlékekkel kapcsolatban, avatott isme­
rője az adott terület iparművészeiének és népművésze­
tének. Hapák József pedig az említetteken túl szintén 
több kiadványban bizonyította: remek fotós, aki ké­
pes a látványból a lényeget láttatni és meg tud ben­
nünket ismertetni a részletekben rejlő szépségekkel is.

Takács Béla és Hapák József albumának vezérfo­
nalát 32 református templomunk alfabetikus sorren­
dű bemutatása adja. Építészettörténetünk jelentős al­
kotásait láthatjuk viszont a könyv lapjain a XI. szá­
zadban, Szent László idejében m ár freskóval borított 
Vizsolytól kezdve, több középkori templomon keresz­
tül (Karcsa, Csenger, Csaroda, Nyírbátor stb.), a 
XIX. században épült debreceni Nagytemplomig és 
századunk szakrális építészetének kiemelkedő alkotá­
saként értékelt szamoskéri református templomig.

Az épületek bemutatását egy-egy fejezet szakítja 
meg, melyek ízelítőt adnak a református egyházban 
használt ötvösmunkákból, úrasztali térítőkből, pe­
csétnyomókból és a temetők művészetéből.

A könyv szempontjaival itt-ott lehet vitatkozni. 
Mennyiben lehet a református egyházművészet részé­
nek tekinteni például a karcsai templomot, melyet

itáliai mesterek építettek az 1200-as években? Hiá­
nyolhatunk is egy-két jelentős református műemléket. 
Hol marad a baranyai Nagyharsány, vagy, hogy 
messzebb ne menjünk, a ceglédi, a kecskeméti refor­
mátus templom? Szakmai pontatlanságot is találunk: 
például a kecskeméti ötvösök nem Debrecenben ta­
nultak, hanem Szegedről kerültek Kecskemétre. Érzé­
kelhető egy általános súlyponteltolódás is, hiszen az 
ismertetett emlékek java része tiszántúli. A könyv 
forgatását pedig nagyon megkönnyítené a kiadvány­
ból kimaradt hely- és névmutató.

M e g j e g y z é s e i n k  e l le n é r e  a z o n b a n  a j á n l j u k  a  
k ö n y v e t  a  m ű v é s z e t  r a jo n g ó i n a k ,  a  s z é p  f o t ó a l b u ­
m o k  k e d v e l ő i n e k  é s  a z  e g y h á z m ű v é s z e t  i r á n t  é r ­
d e k l ő d ő k n e k .

Fogarasi Zsuzsa
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